Translation

. Notes /

Persian Translation Notes

Philemon
7.9 asus

[fa]



Joe g ey 3>

Persian Translation Notes
2023-11-17:3w36
7 .9: a5

fa_gt:buwgi sads yicis

Persian Literal Text
2023-10-02:3u3b
47 e

fa_gt:buwgi sads yicis

Persian Simplified Text
2023-10-02:3u3b
44 a5eui

fa_gt:buwgi sads yacis

unfoldingWord® Hebrew Bible
2022-10-11:3a3b

2.1.30: 5w

unfoldingWord: s gi sads ydcis

unfoldingWord® Greek New Testament
2023-09-26:5u,U

0.34:a5wws

unfoldingWord: b i sads ydcis

Persian Translation Academy
2023-10-02:3w3b
39:d5wd

fa_gt:louwgi suds yacis

Persian Translation Words
2023-10-02:33b
12:d5wd

fa_gt:louwgi suds yacis

Persian Translation Words Links
2023-10-02: 33U
2445wl

fa_gt:bouwgi oads yicis

2/88



License

Creative Commons Attribution-ShareAlike 4.0 International (CC BY-SA
4.0)

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the full license found at http://

creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/.

You are free to:

— copy and redistribute the material in any medium or formatShare
— remix, transform, and build upon the material for any purpose, even commercially.Adapt

The licensor cannot revoke these freedoms as long as you follow the license terms.

Under the following conditions:

— You must give appropriate credit, provide a link to the license, and indicate if changes wereAttribution

made. You may do so in any reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses you

or your use.
— If you remix, transform, or build upon the material, you must distribute your contributionsShareAlike

under the same license as the original.

— You may not apply legal terms or technological measures that legally restrict othersNo additional restrictions

from doing anything the license permits.

Notices:

You do not have to comply with the license for elements of the material in the public domain or where your use is

permitted by an applicable exception or limitation.

No warranties are given. The license may not give you all of the permissions necessary for your intended use. For

example, other rights such as publicity, privacy, or moral rights may limit how you use the material.
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toreport have found him, you carefully for the young child, and after search“Having gone,
me so that I also, having come, might worship him.” (Matthew 2:8 ULT)

Since Herod is speaking to all of the learned men, the word “you” and the commands “search” and “report” are

plural.
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